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ROZPRÁVKA   Z   KRÁĽOVSTVA   NEBA
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PERUNBABA
     ybrala sa striga Perunbaba do neba. Prvé, čo ju napadlo, sadla ona do tanku. Bola to skvelá jazda, avšak došla jej nafta. Čo robiť? Keďže bola vynaliezavá, sadla si na metlu. Čo čert nechcel, metla bola síce rýchla, ale v tej rýchlosti a pod jej hmotnosťou sa jej motory prehriali. Musela sa schladiť, preto na najbližšej stanici prestúpila na mokrý mrak. Ním sa dostala až k hraniciam neba. No zistila, že nemá pas. Za úplatok Svätému Petrovi sa dostala do neba. Stala sa prvou strigou, ktorá sa dostala až tak vysoko.

ROZPRÁVKA   Z KRÁĽOVSTVA   LESA
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              krajine Bolo – nebolo sa raz plavil malý rybár. Tento rybár bol škriatok, zvaný Zmätko, ktorý popletie všetko. Ako tak rybárčil, zaspal od únavy a priviedlo ho to na ostrov, kde sa mu loď rozbila o skaly, kde od horúčavy si sňal čiapku, aby sa osviežil vodou. Ako si tak naberal vodu, chytil zlatú rybku. Tá mu hovorí: „Splním ti iba jedno želanie, ak ma pustíš na slobodu.“ Škriatok rybár Zmätko sa zamyslel a riekol: „Chcem sa dostať z tohto ostrova domov a potrebujem ponorku.“ Zlatá rybka mu splnila želanie a šťastne sa dostal domov.

ROZPRÁVKA   Z KRÁĽOVSTVA   MORA
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O   VODNÍKOVI

            a siedmimi plesami a siedmimi tatranskými štítmi, kde sa ľadovec lial a voda sa sypala, v Zelenom plese žil vodník Kvix. 

     Jedného dňa sa pustil do opravy starej špinavej vzducholode a odišiel na cestu okolo sveta. S malými zásobami vody už nestačil, a tak mu vzducholoď stroskotala uprostred šíreho Mŕtveho mora. Tam mu život zachránila malá morská víla Kvixina. Pri nešťastnej nehode stratil vodník svoje galoše, ktoré mu Kvixina našla až na samom dne mora. Za to jej vodník dal krásnu odmenu. Kyticou uvitou z lekien ju požiadal o ruku. Spolu založili kráľovstvo mora, mali veľa detí a žili šťastne, až kým nepomreli.

P.S.: Ich najmladší syn Nemo sa hľadá až dodnes.

Bodliak


       ola – nebola pod lesom rozľahlá lúka. Rástli tam rôzne lúčne rastlinky a všetky nažívali v zhode a pokoji. Až raz severný vetrík zavial na lúku semienko bodliaka, A bolo po pokoji. Semienko spadlo na úrodnú pôdu a rýchlo začalo klíčiť. Všetky rastlinky s nadšením očakávali nového obyvateľa lúky. 

„Kedy už vyrastie?“ pýtal sa zvonček.

Púpava mu odpovedala: „Vydrž, braček, už to nebude dlho trvať a potešíme sa s novým kamarátom.“

„No len aby ste neboli prekvapení.“ zašomrala žihľava. Nikto ju však nebral vážne, lebo ona bola večne nespokojná. Išli dni za dňami a nový prírastok lúky rástol, rástol a rástol. Ba čo viac – mohutnel a rozpínal sa. Vyrástol z neho naozaj utešený bodliak. No bodliak je a ostane bodliakom. Rozhadzoval listami i hlávkou a všetkých okolo trápil, pichal a obmedzoval. A tie jeho reči: „Ja som tu najvyšší a najkrajší. Budem tu vládcom. Všetci budete moji sluhovia.“ Takéto správanie sa nepáčilo rastlinkám, ale nemali veľmi na výber. Z lúky odísť nemohli –  korene ich nepustili. A tak museli znášať nadutého mocipána. Trvalo to až do neskorého leta. Vtedy už začali všetci šomrať a hľadať pomoc. 

Prvá prišla s nápadom margarétka. Všimla si na lúke mnoho včiel: „Hej, včielky, vy máte žihadlá. Čo keby ste dali príučku nadutcovi?“

Včielky mali rady túto lúku, lebo tu kvitlo veľa kvetov a tak sa o to pokúsili. Bodliak však už veľmi zmocnel a žihadlá malých včielok mu vôbec neublížili. Každému bolo jasné, že pomoc musí byť veľká a silná. 

Vtedy prišla s návrhom ohundraná žihľava: „Poprosme kravu, ktorú tu vodí gazda každý deň na pašu. Je veľká a žerie trávu, možno by zožrala aj bodliak.“ Súhlasili, aj keď okrem žihľavy sa kravy všetci báli. Skoro ráno však prišiel na lúku gazda sám. Rastlinky boli veľmi nešťastné. Čakal ich ďalší deň utrpenia a bodliačej nadvlády. Ale čo to? Žeby predsa... Gazda mal v ruke kosu a veľmi rýchlo sa blížil k bodliaku. Celá lúka stíchla. S napätím očakávali výsledok. Už iba pár krokov. Tri, dva, jeden... Na lúke to zašumelo. Gazda sa zastavil. Oprel kosu. Utrel si čelo. Obzrel sa. A opäť chytil kosu do rúk. Pokračoval. To už nastala na lúke radosť a veselie. Pod gazdovou kosou padol v kŕčoch aj pyšný bodliak. 

Toto všetko pozorovalo z oblohy slniečko. Páčilo sa mu, že sa lúka oslobodila od krutovládcu. Bolo mu však ľúto nevyužitej krásy bodliaka. A tak na zem poslalo svoje najsilnejšie lúče so slovami: „Vysušte bodliak na vozíku! Možno si ho všimnú šikovné ruky gazdovej ženy a skončí vo váze so sušenými kvetmi.“

A tak sa aj stalo. 

Jakub Megyesi

Prečo má ďateľ červenú čiapočku


      olo to dávno, keď ešte lesy pokrývali veľkú časť Zeme. V tých lesoch žilo mnoho ďatľov. Nie však takých, aké poznáme dnes. Tieto mali veľmi krátke, ale zato usilovné zobáčiky. Od rána do večera vyklepkávali na kmene stromov a hľadali chrobáčiky a húsenice. Choré stromy postupne vyzdraveli. Horšie však bolo ďatľom. Koľkokrát ťukli krátkym zobáčikom do kmeňa stromu, toľkokrát si udreli hlávku. Joj, či to len bolelo! Perie na zranenej hlávke celkom sčervenelo. V jednom lese žila rodinka ďatľov: otec, mama a neposedný synček.

„Čo len vymyslíme, aby sme sa najedli a neublížili si pri tom?“ hútal otec ďateľ. „Darmo si lámeš boľavú hlavu“, ozvala sa mamka ďatľova, „nič nevymyslíš, jesť sa predsa musí! Tak to bolo vždy, tak to aj ostane.“ Synček ďateľ si vypočul rozhovor rodičov a zosmutnel: „Čo je to za život? To radšej od hladu zahyniem.“ Prelietaval zo stromu na strom, chcel zabudnúť na hlad. Tu zazrel na oblohe krúžiť obrovského orla. S úžasom ho pozoroval. Orol má mocné krídla, bystrý zrak, ostré pazúry, no ďateľovi sa najviac zapáčil jeho dlhý zahnutý  zobák.  Veľmi sa mu chcel podobať. „Hej, orol!“ zvolal. „Čím sa živíš, že si taký mocný?“ Orol zosadol na konár stromu. „Som dravý vták a živím sa mäsom. Lovím celý deň!“ „Nauč ma loviť, prosím. Chcem byť ako ty,“ prosil ďateľ. „No, kamarát, to nepôjde. Máš slabé krídla, krátky zobáčik a tou svojou červenou hlavičkou by si odplašil každú korisť.“ Len čo to orol dopovedal, kývol hlavou na pozdrav a vzniesol sa do výšky. Malý ďateľ pozrel na svoje krídla a zobáčik. Orol mal pravdu. Krídla by ho do takej výšky nevyniesli a s takýmto zobáčikom sa dravcom tiež nikdy nestane. „Ahoj, ďatlík, čo si taký smutný?“ zašvitorila lastovička. „Akože nemám byť smutný, veď sa len na mňa dobre pozri.“ Rozpovedal priateľke o svojom trápení, ukázal boľavú hlavičku. „Čím sa ty živíš?“ opýtal sa nakoniec. „Ja chytám mušky.“ „Nemôžem byť dravým vtákom, ale mušky by som snáď mohol chytať,“ potešil sa. „Je mi veľmi ľúto, priateľ môj, ale nie si taký obratný a rýchly ako ja. A čo si počneš v zime? Vtedy už mušiek niet a do teplých krajín by si s nami nedoletel, pretože máš slabé krídelká.“ Ďateľ opäť zosmutnel: „Je mi súdené hladom zahynúť.“ Lastovičke prišlo ľúto priateľa. „Zaleť k múdrej sove,“ navrhla mu, „tá ti možno poradí.“ Rozlúčila sa a ďateľ s nádejou navštívil sovu. Aj jej rozpovedal o svojom trápení. Sova otvorila múdru knihu a nahlas čítala:  „V našom  lese je  jedna studnička. Kto sa z nej napije, tomu sa splní jedno želanie.“ Nestihla ani zatvoriť knihu a malý ďateľ zvolal od radosti: „Mám jedno želanie! Chcem mať zobák ako orol dlhý a zahnutý!“ „Pozor!“ zdvihla sova krídlo, „to sú až dve želania. Môžeš si želať zobák buď dlhý alebo zahnutý. Keby sa tvoj malý zobák zahol, bol by ešte menší. Radšej si želaj dlhý zobák,“ poradila mu sova. Ďateľ sa za dobrú radu poďakoval a natešený letel k studničke. Napil sa vody. Keď v nej potom uvidel svoj obraz, bol s novým dlhým zobákom spokojný. Horšie to bolo doma, keď ho zbadali rodičia. Mamka lamentovala, otec nadával a nakoniec ho vyhnali z domu. Bol veľmi hladný, a tak zaletel k najbližšiemu stromu. Hlávka ho už nebolela, preto sa rozhodol, že sa naje. Snáď tú bolesť ešte vydrží. Ťukol do stromu raz, ťukol druhý raz, tretí raz… Čo to? Hlava nebolí! Ťuk, ťuk, ťuk! Nebolí! Až vtedy si uvedomil, že má dlhý zobák, ktorý mu chráni hlavu.

     Táto novina sa rozniesla po celom lese. Všetky ďatle zaleteli k zázračnej studničke a želali si dlhé zobáky. Hlávky sa im zahojili, no červené pierka na nich už zostali. Od tých čias majú ďatle dlhý zobák a červenú čiapočku.

Jakub Megyesi

Prečo slimák lezie tak pomaly


          edysi dávno žili na svete slimáky, ktoré mali dve nohy. Mali však aj veľký problém. Pri rýchlej chôdzi im viali tykadlá, zakrývali oči a takmer nič nevideli. Narážali do všetkého a všetkých, ktorých stretli. Bola to hotová pohroma! Nikto nechcel stretnúť rozbehnutého slimáka. Ak sa to náhodou stalo, určite dobre neobišiel. Okrem toho, že mal haváriu istú, mal aj kopu práce s troskami zo slimačieho domu. 

Už takmer všetci obyvatelia lesa, ba i blízkej lúky sa boli sťažovať u matky Prírody: „Vyžeň slimákov z lesa! Pošli ich preč z našej lúky!“ Iní hovorili: „Nechceme tu takých kaskadérov. Ohrozujú nás a naše deti.“ Ďalší zas nariekali: „Máme polámané nôžky, krídelka i tykadlá od tých kamiónov, ktoré tu nebezpečne jazdia. Urob niečo, prosíme.“ 

Matka Príroda na toľké nariekanie začala premýšľať: „Musím niečo urobiť. Ale čo? Všetky rastlinky a živočíchy, teda i slimáky sú moje deti. Mám ich všetky rovnako rada. Čo len urobiť?“

Vtedy jej padol zrak na hada, ktorý sa pomaly pratal preč. Tiež sa bol sťažovať na nebezpečných jazdcov – slimákov. Zasmiala sa a svojou všemocnou silou urobila zmenu... Vzala slimákom jednu nohu a nechala im iba jednu. Môžu sa aj naďalej pohybovať. Ich pohyb je od toho dňa bezpečný pre nich, aj pre ich okolie. Je totiž veľmi pomalý.

Maroš Megyesi

P ú p a v y

       olo to dávno. Vtedy, keď matka príroda delila každému kvietku a zvieratku jeho vlastnosti. Prišli všetci. 

     Púpave sa ušlo z týchto darov veľmi veľa. Koreň dostal moc byť liečivým, z listov sa dal robiť šalát, z kvetov med. Ale ani toto všetko jej nestačilo:

„Som krásna! Môj kvet je ako jasný deň.“ Nádherne sa rozvinula a pozrela sa na oblohu. Chcela ukázať svoju krásu celému svetu. Tu zazrela slnko. „Hej, slniečko, vidíš aká som krásavica?“ Slnko len pokrútilo hlavou. Púpava neprestávala: „Počúvaj, slnko, som taká krásna tu na zemi, ako si ty na nebi.“ Slniečko sa len usmialo nad toľkou pýchou, odvrátilo svoj láskyplný zrak a skrylo sa za malý bielučký mráčik. Púpava sa ešte viac osmelila a povedala: „Ja som tá najkrajšia bylina. Niet mi veru páru ani na zemi, ani na nebi. Aj ty, slnko, sa skrývaš pred mojou krásou.“ Táto trúfalosť už dopálila nielen slniečko, ale aj vetrík, ktorý poletoval po oblohe a naháňal mráčiky.

„Hej, braček slnko, potrestajme toľkú pýchu!“ povedal vetrík. A tak to vykonali. Slniečko jasne svietilo, púpava kvitla, kvitla, až  odkvitla.  Miesto  krásnej  žltej  hrivy mala teraz priesvitnú prázdnu guľu. A tu sa ujal moci vetrík. Nafúkol líca do prasknutia a urobil: „Fú – fú – fú!“ Z milej pyšnej púpavy ostala trčať len dutá škaredá byľ. Púpava to nemohla zniesť, a tak vyhynula. Matka príroda však povedala slnku a vetru: „Vy nezbedníci! Máte mi pomáhať chrániť moje deti – rastlinky a zvieratká a práve teraz ste ma pripravili o veľmi užitočnú bylinu. Ihneď to napravte!“ 

     Slniečko a vetrík si zavolali na pomoc dážď. Ten dal zemi vlahu. Tam, kde spadli semienka, na ďalší rok vyrástla celá lúka púpavy.

Užitočnosť sa jej zachovala, pýcha pominula, lebo jej bolo všade plno.         

Maroš Megyesi

Prečo včely tancujú

     olo to dávno-pradávno. Na samom počiatku sveta vedeli všetky živé tvory rozprávať. Rozprávali vtáky, zajace, líšky ba i motýle a včely.

Na lúke za dedinou sa v jedno ráno strhol uragán. Nebol to však vietor, ale príval slov. Prvenstvo mali včely. Rozkvitli totiž prvé jarné kvety a pozývali včielky na hostinu. Včelia kráľovná vyslala prieskumníčky pohľadať dobrú pašu. Tie našli krásne kvety a začali kričať: „Tu je príma paša! Tu sú sladké kvietky!“ Kričali jedna cez druhú, až sa celá lúka chvela. Nikto z ostatných chrobáčikov nerozumel nikomu. Všade bol ohromný hluk a lomoz. Z každého kvetu vylietali včely a volali: „Tu sú kvietky, tu sú, tu sú!“ Kráľovná vysielala ďalšie a ďalšie robotnice. Tie oznamovali miesta s peľom a hluk sa zväčšoval, až bol neúnosný. Z  lúky utekali chrobáčiky, motýliky, ba i vtáky. A vtedy zasiahla všemocná matka Príroda: „A dosť! Takto to ďalej nepôjde! Oddnes odoberám schopnosť rozprávať nielen všetkým včelám, ale aj ostatným zvieratám, vtákom aj chrobákom.“ Urobila tak, aby už nikdy nemusela riešiť podobné problémy. 

Ale problémy nastali. Včely ich  mali najväčšie. Lietali po lúke sem a tam a nič nevedeli nájsť. Ak našli, nemohli to povedať ďalším. V kráľovstve včiel nastal hlad. Robotnice nosili len málo peľu a nektáru, prestávali rásť a liahnuť sa malé včielky. Hrozilo, že včely vyhynú... Matka Príroda to nemohla dovoliť. Zamyslela sa a dala včielkam dar: „Ak nájdete lúku s kvetmi plnými peľu a  nektáru, nech sa vaše nohy a  krídelká roztancujú.“

A tak až do dnešných čias oznamujú včely dobrú pašu svojim družkám nie krikom ale tancom. 

Maroš Megyesi

P r i a t e l i a

       a jednom širočiznom poli rástlo obilie – pšenička, jačmeň, raž i ovos. Vždy, keď gazda dosial to-ktoré obilie, vyprášil vrece na konci poľa. Tak sa stalo, že v priekope za poľom vyrástla jedna pekná pšenička, neďaleko nej jačmeň, ovos a hľa! Zo zeme vykukla aj raž! Nastal čas žatvy. Gazda všetko obilie z poľa pozvážal. Mal plné ruky práce, preto si štyri klásky v priekope vôbec nevšimol. Pole osirelo. Všade vôkol zavládlo ticho.

     Jedného dňa sa tu zatúlal malý myšiak. Zháňal niečo pod zub, veď už dva dni nič nejedol. Sadol si na kraj priekopy a smutne sa zahľadel na pusté pole. Keď vtom zrazu…

Čože to zazrel v priekope? „Pšenička!“ výskol a podskočil od radosti. „A možno sa mi to len zdá,“ zosmutnel, „pretože hladnému myšiakovi sa len o pšenici sníva.“ Pretrel si oči prednými labkami a ešte raz sa pozrel do priekopy. Naozaj je tam pšenička! Rozbehol sa tak, ako nikdy predtým.

     Pšenička, ktorá vôbec netušila, že jej hrozí nebezpečenstvo, sa hrdo vypínala medzi klasmi a nahlas rozmýšľala: „Som to ja len pekná, tučnučká, elegantná, jedinečná. Nikto sa mi nevyrovná! Nikoho nepotrebujem, vystačím si sama!“ pohŕdavo pozrela vôkol seba. „Joj!“ skríkla zrazu od bolesti. To už do nej labkami búchal hladný myšiak a nedočkavo sa zahryzol do stebielka. „Júj, to bolí!“ kričala nešťastná pšenička, ale myšiak ju stále nemilosrdne hrýzol. Jačmeň ani na chvíľu nezaváhal. Sklonil sa a začal svojimi fúzmi myšiaka štekliť. Ten to dlho nevydržal a ušiel. Jačmeň sa s radosťou pozrel na pšeničku, no tá len pyšne vystrela svoj klas a poďakovať sa zabudla. Ešte stále bola presvedčená o tom, že nikoho nepotrebuje. Prestrašený a udychčaný myšiak zastal až na konci poľa a šúchal si bok. Júj, ale mu ten jačmeň dal! „Ahoj, kamarát!“ ozvalo sa mu spoza chrbta. Bol to malý zvedavý myšiak. „Kam tak letíš ako divý?“ Ten mu vyrozprával všetko o pšenici, o jačmeni, o neznesiteľnom šteklení. Dohodli sa, že sa ta vrátia a spoločnými silami pšeničku i jačmeň premôžu. Nepochodili. Pšeničke a jačmeňu pomáhal ovsík. Svojou metličkou tak vyšibal oboch lapajov, že zutekali a doráňaní si za poľom navzájom fúkali svoje boľavé chrbty. Pšenička však ani teraz nepoďakovala priateľom. Myšiaci smutne hľadeli na pole. „Som hladný!“ hovorí prvý. „A tá pšenička je taká žltučká, sladučká,“ prehltol naprázdno druhý. „Zavolajme na pomoc myšiaka Siláka! Podelíme sa, každý dostane niečo pod zub.“ Natešene vyskočili a o chvíľu už cez pole k priekope so pšeničkou utekali traja. Tá keď uvidela toľko myší,  celá  sa  rozochvela.  „Beda mi!“  smutne  sklonila 

klások k zemi a horko zaplakala. Jej priatelia sa však ani teraz nezľakli. Smelo sa pustili do boja s myšiakmi. Prvého jačmeň šteklil svojimi fúzikmi. Druhého ovsík šibal hlava - nehlava. A tretí? Už, už by sa bol do pšeničky zahryzol, keď vtom… Pich, pich! Priateľom pomohla aj raž. Pichala Siláka tu do nohy, tu do chvostíka, tu do ucha, tu do brucha. Myšiaci sa celí dokaličení odplazili preč a viac sa nevrátili.

     Teraz už pšenička vedela, čo znamená mať dobrých priateľov. Hlboko sa jačmeňu, ovsu i raži poklonila a srdečne im poďakovala. Ozajstný priateľ priateľa v nebezpečenstve neopustí.

Jakub Megyesi

Jadierka

        poľa za mestom sa ozýval hukot traktora. Oral. Urobil poslednú brázdu a tu sa ozval tichučký hlások: „No, čo už? Zaorali ma. Prežijem tu celú zimu pod kopou hliny a možno na jar vyklíčim.“

„Ty chceš vyklíčiť? Pozri, aké si maličké, útlučké a skoro celkom čierne. Ty nemáš žiadne šance. No ja, to je čosi iné. Som krásne, oblé, vyleštené na bielo. Jar je moja!“ ozval sa zvonivý hlas spoza jeho chrbta.

Jadierko jablone len zavzdychalo. Bolo to ono, čo podľa jadra dyne nemá nijaké šance na vyklíčenie. Aj keď už prekonalo dlhú cestu. Najprv bolo v jablku na jonatánke, potom putovali spolu do pivnice. Odtiaľ si ich vzali deti a zjedli jabĺčko. Jadierko z ohryzka sa dostalo do pôdy a traktor ho zaoral. A teraz tu, podľa toho veľkého, nemá už žiadnu budúcnosť. Smutne sa zahniezdilo hlbšie do hliny a nechalo všetko na osud. Jadro dyne sa ešte dlho potom nadúvalo, chválilo a rozprávalo a rozprávalo...

Až prišla jar. V jedno ráno sa prebudilo jadierko jablone na veľký praskot. 

„Čo sa to robí? Nastalo zemetrasenie?“ pýtalo sa celé preľaknuté.

„Ty si azda k tomu všetkému ešte aj hlúpe. Je tu jar a ja klíčim. Veď som ti to vysvetľovalo celú zimu,“ nadurdene povedalo jadro dyne.

A skutočne. Pukol mu obal a obrovské klíčne lístky sa pustili na cestu za slnkom. Rástlo, rástlo, až sa ocitlo na povrchu zeme. No a až vtedy sa spustila spŕška samochvály: „Som tá najkrajšia rastlina široko ďaleko. Nikto sa mi nevyrovná. Som krásna dyňa, a to som ešte len vyklíčila.“ 

Veruže mala pravdu. Osud jej prial a púšťala ďalšie a ďalšie lístočky. Až jedného dňa zakvitla jasnými žltými kvetmi. Vtedy už pýcha dyne nemala mieru. Rozťahovala sa po celom poli a ohrozovala všetky ostatné rastliny.

Ale aj pod zemou sa diali čudné veci. Jadierko jablone začalo byť nespokojné. Napučalo. Prasklo. Vyklíčilo tenučkými, ale zato pevnými výhonkami.

„Ale čo to, čo to? Už by som malo byť na povrchu. Malo by som konečne po dlhom čase vidieť slniečko. Jeho láskavé lúče by mali pohladiť moje jemné lístočky a pomôcť mi zosilnieť. Slniečko, kde si? Vidím len akýsi zelený svet. Všade samá zelená. Čo sa to porobilo so svetom, ktorý som doteraz poznalo?“ 

Skutočne to bolo tak. Dyňa získala moc nad záhradou a svojimi listami zaclonila všetko. Pomaly začali hynúť ostatné rastlinky a mladý výhonok jablone to nemohol nijako zmeniť. Hrozila katastrofa. 

Vtedy prišla do záhrady gazdiná. Prekonala dlhú chorobu, a tak je tu od jari prvýkrát. Zalomila rukami nad spúšťou, ktorú urobila dyňa. Hneď zavolala deti a povedala: „Musíme dyňu vytrhať von.“ „Ale mamka, prečo? Je taká pekná. Má veľké listy a slniečkové kvety,“ orodovali za nespratnicu deti, ktorým sa nie veľmi chcelo do náročnej roboty. „Áno, ale nevidíte, že nemá ani jeden plod? Je divá. A ešte k tomu ohrozuje ostatné rastliny, ktoré ste vysiali. Tak do toho! Zbavme sa jej, kým nenarobí ešte viac škody!“ 

Deti si povzdychli a začali kmásať dyňu. Aj keď sa bránila ako vedela, nebolo jej pomoci. Vytrhali jej aj posledný korienok. Vtom sa ozval detský hlások: „Mama, mama, našli sme tu akýsi výhonok. Aj ten máme vytrhať? Je malý, chudý a škaredý:“ Gazdiná podišla bližšie a uvidela mladú jablonku. „Nie, moji malí, vyzerá síce, že je škaredý a nanič, ale je to budúca jabloň. Ocko ju presadí, a keď zmocnie, zaštepí do nej dobrú odrodu jabĺk. Bude z nej úžitok na dlhé roky.“

Na všetko toto sa prizeralo už od jesene slniečko. Bolo zvedavé, ako jadierka dopadnú. A bolo rado, že sa to všetko vyriešilo. Pýcha bola potrestaná. Skromnosti sa dostalo uznania.

Maroš Megyesi

O hlúpom Bojovi


      a čistinkou sa rozprestieral malý lesík, v ktorom žilo veľa zvieratiek. Na vysokom smreku mala svoj domček rodinka veveričiek. Hoci ich tam bolo veľa a domček bol malý, aj napriek rôznym nezhodám si vždy pomáhali a mali sa rady. Keď mala prísť zima, postavili sa do radu a podávali si oriešky a žalude, aby im práca išla rýchlejšie. Dokonca si svoj domček vymetali spolu a pomáhali si v rôznych ťažkostiach. Jednoducho rodina veveričiek si vedela vážiť priateľov. Na druhom konci lesa v malej nore žila zajačia rodina. Otec, mama, syn – Bojo, jeho sestra a dedko. V zajačej rodinke sa mali radi, iba syn Bojo vždy vymýšľal, každého ponižoval a urážal. O potravu sa s nikým nedelil a nikomu nepomáhal. 

     Jedného dňa si vyšiel na prechádzku lesom. Keď prechádzal popri domčeku veveričiek, zbadal, ako si pomáhajú a majú sa rady. Začal sa im vysmievať. „Vy ste ale hlúpe!“ zakričal, „keď si budete takto pomáhať, ani jedna z vás nebude mať pre seba viac!“ povedal s výsmechom. „Ja nepomáham nikomu a je mi dobre a to vaše priateľstvo je veľká hlúposť.“ Veveričky si ho nevšímali a robili si svoje. Bojo si myslel, že zjedol všetku múdrosť sveta, vztýčil hlavu a pávím krokom  si  vykračoval  kľukatou  cestičkou.  Po odchode Bojka vyšla veverička Lieska na oriešky do lesa. Keď hryzkala oriešok, zbadala nafúkaného Boja vykračovať rezkým krokom. Za ním v kroví striehla hrdzavá líška. Upozornila Boja, ale on len kývol hlavou, lebo si myslel, že ho chce prekabátiť. Nevšímal si ju a šiel ďalej. Vtom z krovia vyskočila líška a rozbehla sa za Bojom. Keď si ju všimol, vzal nohy na plecia a utekal. Lieska všetko pozorovala z koruny vysokého stromu. Zrazu sa pred Bojom zjavila veľká priepasť a nenásytná líška mu už bola v pätách. Nevedel, čo má robiť a v mysli sa mu premietlo to, ako bude ležať v líščom bruchu. No zrazu počul hlas, ktorý ho volal. Otočil sa a zbadal Liesku, ako mu podávala labku. Bojo neváhal a prijal ponúkanú pomoc. Lieska ho vytiahla na strom a spolu sa pozerali na líšku, ktorá pribehla k priepasti, poobzerala sa na všetky strany a keď Boja nenašla, odišla. 

     Bojo sa Lieske poďakoval a spolu s ňou sa šiel ospravedlniť všetkým zvieratkám v lese za svoju bezohľadnosť a drzosť. Zašli aj do domčeka veveričiek a tiež poprosil o prepáčenie. Keď ho Lieska odprevádzala, povedala mu: „Zapamätaj si Bojo, že najcennejším na svete je   p r i a t e ľ s t v o . 

Katka Tkáčová

Kocúr Bonifác


           krajine tisíc a jedna rozprávka žilo veľa dobrých a zlých ľudí. Kdesi tam až na konci krajiny bolo malé mestečko Perníčkovo. Ľudia v tomto mestečku neboli veľmi bohatí, ale žili si tam veľmi dobre. Žili by v Perníčkove aj dodnes, keby sa  v mestečku neusadil zlý kocúr Bonifác. Ich život sa zmenil na peklo. Bonifác bol škaredý a krutý. Poradca Diko, jeho pravá ruka, ho v zlých skutkoch veľmi podporoval. Každá chalúpka musela mať na oknách mreže, dvere museli byť zavreté, deti sa nemohli hrať vonku. Spievať a tancovať sa smelo iba na zámku kocúra Bonifáca. Jeho výstrelky už nemali konca-kraja. Ľudia v mestečku už nemali síl. Až jedného dňa do Perníčkova pricválal krásny biely kôň, na ktorom sedel statočný rytier Martin. Keď sa dozvedel o zlom kocúrovi Bonifácovi, chcel jeho obyvateľom pomôcť. Rytier Martin zvolal všetkých ľudí z mestečka, aby pripravili plán, ako vyhnať zlého kocúra Bonifáca. Nalákali ho medzi perníkové domy, aby sa  šiel pokochať svojím majetkom. Bonifác však netušil, že v perníkových domoch je zlý pes Luna. Ako sa tak kochal vo svojom kráľovstve, rytier Martin kývol rukou, a to bolo znamenie na útok. Zlý pes Luna vyskočil z chalúpky a vrhol sa na kocúra. Ten dobre z kože nevyskočil. Nevedel, čo sa robí, kam má utiecť. Nestihol ani svojho radcu privolať, len vzal nohy na plecia a letel kade bližšie. Ľudia z Perníčkova skoro popukali od smiechu. Vďačnému rytierovi Martinovi ponúkli pohostinstvo a nocľach v ich mestečku.

Odvtedy žijú v svornosti a v láske.

Permoníci

            jednom sviežom zelenom lesíku s tým najčistejším vzduchom v okolí, žili si vo svornosti malé lesné bytosti: PERMONÍCI. Mali krátke telo podobné trpaslíkom, výrazné veľké chodidlá, malé tučnučké ručičky a červený guľatý noštek. Žili v slamenom domčeku pri jasnomodrom potôčiku. Každé ráno chodili pracovať do neďalekej bane, kde kopali až do večera. Vždy v sobotu šli k múdrej pani sove priučiť sa niečomu novému a užitočnému pre život. Takto sa naučili variť, ako- tak písať, čítať a počítať. Najšikovnejší Vilko ušil ostatným permoníkom krásne červené čiapočky a odevy na prácu v bani.. Boli naozaj šťastní a nič im nechýbalo. No jedného dňa sa permoník Riško vybral nazbierať voľačo na obed pre ostatných bračekov. Ako tak chodil po lese, nazbieral len zopár malín, no z toho by mohol dať uvariť len puding, a tak hľadal ďalej. Pod malou briezkou zbadal voľačo zaujímavé. Pristúpil bližšie a na jeho malej tváričke sa zrazu zjavil úsmev, pretože našiel niečo vhodné k obedu. Boli to malé hubky s červenými bodkovanými hlávkami. Vzal košík a všetky pozberal, prišiel domov a uvaril polievku. Keď sa ostatní permoníci vrátili, nabral im do mištičiek, aby sa najedli. No Riško nevečeral, pretože sa v lese napchal malinami. Keď sa permoníci zberali spať, Peťkovi prišlo zlo a po ňom Vilkovi a všetkým ostatným. Riško nevedel, čo má robiť. Behal po domčeku ako šialený, no vtom mu napadlo, že múdra pani sova mu určite pomôže. Keď prišiel k sove a všetko jej vyrozprával, hneď pochopila, čo má robiť. Vzala Riška na chrbát a spolu leteli k domčeku permoníkov. No z domu si vzala liečivý odvar z byliniek, ktorý mala pripravený pre takého prípady. Každému  z trpaslíkov dala dve kvapky odvaru a keď na druhý deň slniečko ukázalo spoza kopca prvý lúč, permoníci boli zdraví  ako rybičky. Spolu sa poďakovali pani sove. Tá im vysvetlila, prečo sa otrávili. Povedala im, že polievka bola uvarená z nebezpečne jedovatých húb : muchotraviek. 

      Permoníci odvtedy tieto muchotrávky nezbierajú a povedali o tom aj ostatným zvieratkám v lese. A vďaka tejto nemilej skúsenosti pozná dnes každý z nás nebezpečenstvo veľmi vábivých húb – muchotraviek.
Simona Bančanská

Sýkorka Milka

         de bolo tam bolo, bola raz jedna nezbedná sýkorka Milka. Bola pochabá a nerozvážna.  Často vymýšľala rôzne nezbednosti. Raz, keď prišla zima stavila sa so svojím kamarátom vrabčekom Ninkom, že preletí cez celý les a donesie v zobáčiku štvorlístok. Dala si na krk šál, na hlavu čiapku a pripravila sa na let. Letela a letela, no zradilo ju počasie. Začal fúkať  silný vietor a schyľovalo sa k búrke, a tam Milka hľadala skrýšu. „Čo si teraz počnem?“ drkotala od zimy zobáčikom. Vtedy k nej prehovorila stará breza :“Vidíš tamtú stodolu? Zaleť tam, budeš pekne v teplučkú“. Milka sa prešmykla do stodoly. Niekoľko vtáčikov tam už zobalo z válovčeka. „Poď k nám!“ volal ju jeden z nich. „Prasiatko sa s nami podelí o svoje jedlo.“ Sýkorka Milka sa nazobala a vyčkala, kým sa víchrica ustáli. Trochu sa aj zohriala. Nasadila si čapicu, opravila šál a vyletela zo stodoly. Na svoje veľké prekvapenie hneď pri vrátkach zbadala  štvorlístok vykukujúci zo snehu. Veľmi sa potešila. Odtrhla ho zobáčikom  a letela s ním ku kamarátovi. Uvedomila si, aké mala šťastie. Prešli ju všetky huncútstva a viac už neriskovala. Aspoň nie tejto zimy.

Ivana Fejková

Čarovný klavír

       aleko preďaleko, kde vtáčiky krásne spievali a lístie stromov šumelo, žilo dievčatko Viktorka. Bola obklopená krásnou prírodou a zahŕňaná láskou svojich milovaných starých rodičov. Jej veľkou láskou bol klavír. Nebol to obyčajný klavír. Bol zázračný. Keď  naň položila prsty, klavír sa od šťastia zachvel a začal vydávať krásne tóny. Viktorka sa s ním dostala na mnohé súťaže. Samozrejme, že ich stále vyhrávala. Dievčatko si klavír veľmi obľúbilo.  Blížil sa koniec školského roka a Viktorka mala veľa učenia.  Nemala čas hrať na svojom výnimočnom klavíri. Keď to trvalo dlhšie začala chorľavieť. Dievčaťu bolo čoraz viac smutno za klavírom a ani on nebol z toho nadšený, ba dokonca v jednu noc plakal. Viktorka rodičov nemala, ale jej starí rodičia sa o ňu veľmi báli. Zavolali lekára, ale ten Viktorke nevedel pomôcť. A tak zavolali ďalšieho a ďalšieho, ale vyliečiť ju nevedeli. V jeden deň však neznámy doktor určil diagnózu : „Smútok“.  Určil takúto liečbu : „Každý deň aspoň 5 minút hrať na klavíri „. Jej starým rodičom sa to zdalo veľmi čudné, lenže Viktorka bola taká chorá, že im neostávalo nič iné iba skúsiť aj túto metódu. Čas plynul a Viktorke sa začal na tvári objavovať úsmev. Starí rodičia sa z toho veľmi tešili a pri návšteve doktora sa spýtali, ako by sa mu za vyliečenie mohli odplatiť. Ale on nechcel nič, iba sľub, že nebudú Viktorke zakazovať hrať na klavíri a budú sa oň starať. A odvtedy čarovný klavír vydáva ešte krajšie, jemnejšie tóny ako predtým.

Studená návšteva

        inulú stredu prišla do mesta Zima. Možno zo zvedavosti, možno zablúdila, kto to vie? Zima si vstala na stupienok a spytuje sa : „Deti, poznáte ma?“ „Ty si Zima“, vravia deti a dýchajú si na prsty. „Ste bystré deti, také ja rada,“ vraví zima. „A keď je tak, nuž sa spolu zabavíme pekne vonku. A či chcete?“ A deti odpovedajú: „Chceme, chceme!“ Dýcha Zima na stromy a tu zrazu začínajú rásť cencúle. Odlomila Zima z cencúľa, dala Katke a Paťkovi. Odlomila druhý raz, dala Žofke a Betke. Všetci dostali po kúsku. Cencúľ sladký ako med. Potom Zima dupla nohou a tu sa spravila kĺzačka. Pustil sa po nej Ďurko, preletel ako blesk. Pustila sa Dorotka, spadla a šmýkala sa na nohaviciach. Smiali sa deti, smiala sa Dorotka – neplakala, kdeže! – a smiala sa aj Zima. Vytiahla z vrecka veľkú snehovú hviezdičku a prilepila ju Dorotke na čelo. Mali ste vidieť, ako jej pristala! Vyzerala s tou hviezdičkou ako Pyšná princezná. Škoda, že Zima odišla tak skoro. 

Lenivý Fero

  de bolo tam bolo, bolo najkrajšie miesto na celej zemi a volalo sa Motyľhájovo. V Motyľhájove sa žilo veľmi dobre. Všetci k sebe boli milí a mali sa naozaj radi. Obyvatelia Motyľhájova boli nádherné pestrofarebné motýle, ktoré nikdy nezaháľali. Boli usilovné a snažili sa spoločne o to, aby ich mesto bolo vždy čisté, bez odpadkov a špiny. Odmenou za ich prácu bol krásny rozkvitnutý háj a v ňom veľa potravy pre všetkých. Pre všetkých, až na jedného – motýľa Fera. Fero bol jeden z najlenivejších a najšpinavších motýľov v Motyľhájove. Nikdy sa nechcel zúčastniť spoločných prác. Nikdy nechodil von a nikdy si v domčeku neupratoval. Z času na čas sa však rád predvádzal  so zrkadlom po domčeku. Občas , keď sa v háji dialo niečo zaujímavé, vykukol z okienka.

     Raz, keď sa v Motyľhájove konala oslava kvetov a všade sa hralo a tancovalo, obyvatelia si všimli, že v domčeku Fera sa nesvieti, neblyští sa zrkadlo a Fero nezazerá zvedavo pri okne ako zvyčajne. Kamarátom to nedalo a zašli k domčeku. Zaklopali, ale nikto sa im neozýval. Kričali, volali, ale nič. Tak teda vošli dnu. Neverili vlastným očiam. V kútiku sedel tmavý motýľ a plakal. Nikto ho nepoznal. „Kto si a čo robíš vo Ferovom dome.? „To som ja, Fero“, hovorí motýlik. „Čo sa mi to stalo, kde je moja krása?“ „Tvoja krása a pestrofarebné krídla sa zmenili preto, lebo nevychádzaš na slniečko a neberieš ohľad na svojich kamarátov. Vieš predsa, že práca šľachtí. Keďže my si navzájom všetci pomáhame, zabudneme na tvoje správanie a pomôžeme aj tebe.“ Zobrali Ferka na slniečko a o chvíľu sa udial malý zázrak. Ferko neveril vlastným očiam.  Jeho krídla spevneli a tmavá farba sa začala vyjasňovať do krásnych farieb. Ferko sa veľmi potešil a sľúbil kamarátom, že zmena nastane aj v jeho srdiečku. Už nikdy by  predsa nechcel byť škaredým nočným motýľom. A obyvatelia Motyľhájova sa tešili, že majú o jedného kamaráta viac.    

Snehová vločka

   padla raz na Zem snehová vločka. Bola taká veľká, že zakryla celú dlaň a vedela aj hovoriť. Povedala: „Prosím ťa pomôž mi, lebo sa roztopím?“ Dievčatko, ktoré držalo vločku na ruke bolo veľmi prekvapené, ale rada pomohla. Povedala: “Pomôžem ti, ale neviem ako. “Je to veľmi jednoduché. Odnes ma na ten vŕšok za dedinou. Na jeho samom vrchole je ešte dosť snehu. „Dievčatko poslúchlo a odnieslo vločku. Bola to dlhá cesta a veľmi únavná. No, až teraz bola vločka naozaj šťastná. Spadla na Zem medzi ostatné vločky. A už nikdy nebola sama. Aj deti sa s ňou veľmi rady hrali. Na vŕšok chodili tak často, ako sa len dalo a z tých miliónov vločiek stavali snehuliakov. Sánkovali sa, robili snehové gule a tešili sa zo zimných radovánok. Vločka sa tešila s nimi. Veď čo je krajšie ako zanechať iskru šťastia v očiach detí.   
Sen malej hviezdičky

      ola tmavá tichá noc. Tisíce hviezd svietilo na oblohe a vytvárali krásne súhvezdia Malý voz ťahal Veľký voz, ktorý bol naložený množstvom práve narodených malinkých hviezdičiek. Tie viezli do jaslí, lebo sa už pomaly schyľovalo k spánku. Pán Strelec, riaditeľ jaslí, s radosťou privítal nové deťúrence. Tieto jasle neboli ako ostatné. Tu sa hviezdičky nehrali, ale učiteľky PLANÉTKY ich pripravovali na veľkolepý výstup na oblohu, kde konečne zažiaria. Hviezdičky nemajú školu, pretože ony ju ani nepotrebujú. Všetko, čo potrebujú, sa naučia ešte v ranom veku. V jasliach mali naozaj ťažké predmety: fyziku, astronómiu, matematiku a mnoho ďalších ..... V triede boli šikovné hviezdičky, no len jednu z nich, večne zasnívanú romantičku, nezaujímal žiadny z predmetov. Volala sa APOLIENKA. To meno dostala podľa rakety, ktorá preletela okolo jej babičky. Apolienka stále premýšľala o oblohe, o tom, ako uvidí MEDVEĎA, ORION, KOZOROŽCA ..... Najmä však uvažovala o tom, ako by mohla utiecť z jaslí, kde bola taká nuda. A naopak, na nebi toľko života! Samé mliekárne a čokoládovne, cukrová vata z obloka – jahodová alebo melónová. O tom všetkom Apolienka počula. Odbila 22. hodina večer. Hlavná vychovávateľka slečna Venuša, vzala všetky deťúrence na prechádzku po svetelnom lese, ktorý lemoval Mliečnu dráhu. Chceli sa ísť pozrieť na pána prezidenta, vlastným menom Mesiac Veľký, pretože sa dopočuli o tom, že mu pribudli ďalšie vrásky. To však nebol veľmi dobrý nápad, pretože Apolienke sa stal osudným. So svojím zasneným pohľadom odbočila z cesty a zoskočila. Nemala to robiť! A hoci dúfala, že konečne zažiari, nebola to pravda. Chýbali jej vedomosti. Preto Apolienka ani nezažiarila, len spadla na Zem ako kamienok do rieky. No nie je to tragický koniec? Na Zemi práve stavali ľudia svoj dom a do stavby im chýbali kamene. Boli smutní, pretože nemali peniaze, keď vtom Apolienka spadla. Nebola sama. Nasledovalo ju niekoľko jej sestričiek, nežiarili. Všetky skončili ako stavebný materiál. Aspoň poslúžili  ľuďom.       

O najkrajšom krokodílovi

      ďalekom Egypte na severe Afriky žil krokodíl.. Nežil tam sám, bolo ich veľa, ale môj príbeh je práve o tomto krokodílovi. Bol to veľký silák, fešák s krásnym sivozeleným pancierom a bielymi zubami. Ale napriek tomu, že mal papuľu plnú zubov, nenaháňal nikomu strach. Skôr vyzeral, ako keby sa usmieval. Celé dni vylihoval napoly vo vode, napoly na piesočnatom brehu a podriemkaval. Iste si myslíte, že to bol nejaký lenivý krokodíl, ale také sú všetky. Väčšinu dňa preležia a užívajú si sladké ničnerobenie. Ten môj aspoň otváral oči a pozeral sa pred seba. Ako sa tak pozeral, zbadal v diaľke niečo zvláštne, čo ešte nikdy nevidel. Iné krokodíly sa iba prevalili z jedného miesta na druhé a spali ďalej. Ale ten môj bol trochu zvedavý, tak sa zdvihol a kolísavým krokom sa vydal k tej čudnej veci. Bolo to ružové a akoby posypané bielymi kvietkami. Bol to slnečník! „Asi ho tu stratili nejakí turisti“, pomyslel si. Krokodíl sa chcel vrátiť k rieke, ale tu mu niečo napadlo. Prečo to ľudia vlastne nosia? Nedalo mu a chcel na to prísť sám. Opatrne chytil rúčku slnečníka, zdvihol ho nad seba a pokúsil sa postaviť na zadné nohy. Spočiatku sa mu to nedarilo, ale nakoniec sa predsa len postavil. Zbadal, že pod tým ružovým čudom je príjemný chládok. Odvtedy sa krokodíl každý deň učil chodiť vzpriamene a nosil slnečník v predných labách. Len ho niekedy mrzelo, že sa svojím umením nemá komu pochváliť. Pretože ostatné krokodíly ho síce niekedy pozorovali, ale nikto z nich ho nepochválil, len sa naňho lenivo pozerali a spali ďalej. Jednej noci sa mu prisnil sen, že vystupoval v cirkuse a prvý raz zažil potlesk nadšeného obecenstva. Keď sa ráno zobudil, bol sklamaný z toho, že to bol iba sen. Tak si zobral svoj slnečník a vybral sa na prechádzku po ceste okolo rieky. Ako sa tak prechádza, oproti nemu sa zjavila kolóna maringotiek. Hneď z prvej maringotky ho oslovil istý pán, či by nechcel vystupovať v cirkuse. Krokodíl ponuku prijal. Bol veľmi šťastný, že to nie je zase iba sen, ale skutočnosť. Od tých čias chodí s cirkusom a každý deň sa teší z potlesku obecenstva.

O zajkovi, ktorý si nechcel umývať zuby

         ol raz jeden zajko menom Bobček. Vždy bol veľmi poslušný a usilovný, ale keď prišiel večer a už mal ísť spať, nikto ho nedonútil umyť si zuby. „Zajko, umy si zúbky“, hrozila mu mama zajačica.. „Neumyjem si ich za nič, kričal zajko Bobček. Takto to bolo každý večer. Darmo mu mama dohovárala, darmo mu rozprávala, že si pokazí zuby a nebude môcť jesť svoju obľúbenú pochúťku zmrzlinu. Keď sa už nedalo po dobrom. zakročil otec zajac po zlom. Schytil Bobčeka, dovliekol ho do kúpeľne a vyčistil mu zuby. Bobček plakal, vrtel sa a hlavu otáčal nabok. „Vidíš Bobček, keby si toľko nevymýšľal“, hovoril mu otec, „už by si bol dávno v posteli a už by sa ti snívalo niečo pekné“. „A dúfam, že nabudúce nebudem musieť použiť nejaký iný spôsob,“ dodal otec zajac. Ale keďže vymýšľal v utorok, v stredu aj vo štvrtok. Bola noc a zajkovi sa sníval krásny sen. Keďže zajko bol štvrták a už sa končil školský rok, vybrala sa celá trieda na výlet. Išli do zámku. Ako si tak prezerali izby, zrazu zajko zatočil do nesprávnej chody a stratil sa. Blúdil tými chodbami hore-dolu, no svoju triedu nájsť nemohol. Pretože bol zajko po svojom otcovi a ten bol odvážny a ničoho sa nebál, rozhodol sa, že sa nevzdá a bude hľadať ďalej. Začal sa preto pozerať aj do izieb. Prezrel ich veľa, no keď vstúpil do poslednej, nemohol uveriť vlastným očiam. Tá izba bola celá z čokolády. Nábytok bol z lízaniek, posteľ z cukrovej vaty a v každej zásuvke zmrzlina od výmyslu sveta.  Jahodová, vanilková, čokoládová, čerešňová, ba aj kokosová. Keď to zajko uvidel, chcel všetko ochutnať. Hneď sa do toho pustil. Zjedol všetko, čo v tej izbe bolo. Keď z nej vyšiel, uvidel svojich spolužiakov. Keď prišiel domov, hneď si ľahol spať. Samozrejme zuby si neumyl. Ale keď ráno vstal, zuby ho tak boleli, že nemohol ani rozprávať.  Mama mu dala tabletku a keď sa to ustálilo, spýtala sa ho: „Prečo ťa tak bolia zuby? Dúfam, že si nepojedol veľa sladkostí, zuby si si neumyl a potom si išiel spať“, hovorila mama. Zajko len prikývol, že to bolo tak, ako to povedala mama a znova sa začali tie strašné bolesti. Napokon išli k zubárovi a ten zajkovi musel vytrhnúť dva zuby. A hoci to bol len sen, zajko si začal umývať zuby každý večer a každé ráno.      

Narcis – cestovateľ


          susedovej záhrade rástli nádherné kvety. Najkrajší z nich bol narcis. Zaumienil si, že bude cestovať. 

„Si hlúpy, veď nemáš ruky ani nohy,“ posmieva sa mu tulipán. „Uvidíš, raz sa zo mňa stane slávny cestovateľ,“ povedal hrdo narcis.

     Jedno krásne slnečné ráno sa do záhrady vybrala Ivka. Narcisy boli jej najobľúbenejšie kvety. Rozprávala sa s nimi a ani netušila, že ju naozaj počujú. Keď odchádzala zo záhrady, tichým hláskom sa jej niekto prihovoril: „Vezmi ma so sebou, prosííííím.“ Obzrela sa a uvidela, ako sa jeden z narcisov kolíše. Pristúpila k nemu a odtrhla ho. 

Na prechádzke narcis pozoroval okolitý svet. Počúval spev vtáčikov, žblnkotanie rieky, krik detí... 

     O niekoľko hodín sa vrátili domov. Keď prechádzali okolo záhrady, narcis sa usmial a povedal: „Vidíš, cestoval som. Nevidel som celý svet, ale aspoň časť našej krásnej dediny. Teraz budem pyšne stáť vo váze a spievať si: Ja som narcis – cestovateľ.“

Ivana Fejková

Štyri panie – štyri ročné obdobia

          aždé ročné obdobie má  svoje čaro, krásu a farby, ktorými pokrýva našu planétu.

     V zime všetko zaľahne spať pod bielu perinku. Vtáčiky odlietajú do teplých krajín a ľudia zapália drevo v kozube, aby im bolo teplejšie. Vonku pán Mráz štípe tváričky detí i dospelých.

     V jari sa všetko prebúdza zo sladkého spánku. Biela prikrývka mizne do neznáma. Stromy pučia, tráva sa zelená a deti sa naháňajú. Hrajú hry, lezú po stromoch. V korune stromu sa im zdá, že vidia celý svet. 

      V lete slniečko trávi dlhší čas na oblohe, hladká nás po tele, vláskoch a tichým hláskom nás volá von obdivovať prírodu. Na stromoch je veľa zeleného lístia a hodujúceho hmyzu. V jazierku plávajú rybky, skáču a tešia sa z letného slnka.

     Zrazu nám niekto klope na dvere. Je to jeseň. Lístie na stromoch sa farbí do červených odtieňov a opadáva.. Deti sa tešia. Rodičia zbierajú ovocie do košíkov,  aby sme mali pochúťku aj cez zimu. 

     Sú štyri. Každá pani je iná. Každá má iné vlastnosti a úlohu. Tešíme sa im, obdivujeme ich, sme radi, že ich máme. Život bez nich by bol fádny a nezaujímavý.

Katarína Marcinková

Topánkarská jazda

              uzka mala bohatých rodičov. Keďže mamka jej kúpila, čo si želala, vybrala si Zuzka krásne kožené topánky, aké v triede nikto nemal. 

     O niekoľko dní na ne zabudla, lebo ju zaujali ďalšie veci. Topánky si v kúte izby nahlas vzdychli: „Mňa to nudí. Stáť na jednom mieste a nič nerobiť!“ povedala pravá. „Aj mňa to už nebaví,“ vzdychla ľavá. Rozhodli sa, že sa vyberú do sveta. Tak aj urobili. Keď sa stmievalo, cez otvorené okno vyskočili von. Na druhý deň ráno sa prechádzali a spievali si: 

„Ako nám je dobre,

máme voľnú jazdu!“

Tú jazdu nazvali „topánkarská“. Kráčali, kráčali, kráčali... až došli na ihrisko. Deti hrali futbal. Topánky sa k nim pridali, ale už im bolo smutno za Zuzkou. Začalo pršať. Topánky sa rozbehli, ale spievať sa im už nechcelo. Zmoknuté stáli pred dverami domu a báli sa vojsť dnu. Keď však počuli, ako Zuzka plače, chceli jej urobiť radosť. V noci vliezli cez okno do izby. 

     Ráno ich Zuzka uvidela. To bolo prekvapenie. Ospravedlnila sa im. Topánky ospravedlnenie prijali. Zaspievali 

Zuzke svoju pesničku. Zuzka si topánky vyčistila a starala sa o ne. Boli šťastné, že si ich Zuzka obľúbila.

Ivana Fejková

Katkine topánočky


           malom domčeku neďaleko potôčika, nad ktorým každý deň hrali mušky svoje obľúbené hry, bývala Katka so svojím ockom. Mala prekrásne topánky modrej farby a na nich žltú trblietavú mašličku s pestrofarebnými kvetmi. Každé dieťa, ktoré tieto topánky uvidelo,  strašne Katke závidelo. O tri dni malo dievčatko osláviť šieste narodeniny. Ocko jej kúpil celkom nové šaty. Boli však červené a k modrým topánkam sa nehodili. Preto ich Katka vyhodila na povalu. Celé dni sa predvádzala v šatách a nových topánkach, ktoré jej ocko musel kúpiť k červeným šatám. 

     Raz večer sa topánočky rozplakali. Bol to plač, ktorý zobudil aj pavúka Miša skrytého pod starým gaučom. Mišo prišiel k topánočkám a povedal: „Čo sa vám stalo, prečo tak nariekate?“ Topánočky všetko pavúkovi porozprávali. Spolu vymysleli plán, ako sa Katke pomstia. Hneď ráno zobral pavúčik starú sviečku a natrel Katke topánky, aby sa poriadne šmýkali. Dievčatko si oblieklo šaty, obulo nové topánky a vybralo sa na prechádzku. Len čo stúpilo na chodník, spadlo do najväčšej mláky na dvore. Nové topánky sa rozmočili a šaty boli samé blato. 

Vtedy si spomenula na krásne modré topánočky. Utekala na povalu. Vzala obidve do rúk a takto im povedala: „Prepáčte mi, už vás nikdy nevyhodím.“

     Odvtedy sú modré topánočky jej talizmanom a spomienkou na detstvo.

Jaroslava Kovaľová

Ako klbko precestovalo svet


           lbko malo svoj veľký sen. Chcelo precestovať svet a stať sa slávnym. Urobilo si zoznam miest, ktoré by chcelo navštíviť. Keďže bývalo na Slovensku, prvým mestom na zozname bola Bratislava, potom Viedeň, Paríž, Rím, ba aj Vatikán.

Sny sa stali skutočnosťou.

     V Miláne sa udialo niečo nepredvídané. Módny návrhár z neho chcel urobiť najelegantnejšie šaty na svete. Klbko nesúhlasilo: „To by bol môj koniec. Ja chcem cestovať!“ Ale návrhár mu vysvetlil: „Veď šaty upletiem, predstavím na verejnosti a potom ti vrátim pôvodnú podobu.“ Tak sa aj stalo. Krásne modelky predvádzali pôvabné šaty na mólach v Miláne, Ríme a Paríži.

Cestou cez oceán aspoň netrpelo morskou chorobou, lebo šaty nič necítili. New York sa im však stal osudným. Dokonalé predvádzacie mólo nebolo až také dokonalé. Neopatrnej modelke sa šaty zachytili o klinec a párali sa, párali. Klbko sa stáčalo a stáčalo, až dosiahlo svoju pôvodnú podobu. Keďže bolo v Amerike, precestovalo ju zo severu na juh, z východu na západ. U Mc Donalda sa dosýta najedlo  a poď ho ďalej. Na severný pól to už nemalo ďaleko. Eskimáci mu uvarili horúci čaj a zabalili mu ich rybie špeciality na cestu.

     Malo ešte veľa želaní. Najväčším však bolo zúčastniť sa letnej olympiády v Austrálii. To však nestihlo. Musí počkať pár rokov. Zatiaľ si tíško leží v babkinom košíku a sníva, sníva...

Juliana Mandulová

S n e ž i e n k a

        oncom jari, keď už po snehu nebolo ani stopy, keď už rozkvitali tulipány, v našej záhrade sa čosi zabelelo. Najprv som si myslela, že sa mi to len zdá. No nedalo mi to pokoja, preto som sa šla pozrieť. Medzi podbeľmi v tráve rástla malá snežienka. Mala sklonenú hlavičku a chúlila sa v tráve. Hneď som to bežala povedať mame. Spolu sme sa na ňu šli pozrieť. Nechali sme ju, nech ešte krajšie rozkvitne. O pár dní už mala vztýčenú hlavičku a vynikala medzi podbeľmi a tulipánmi. Každý, kto k nám prišiel, sa čudoval, čo tu koncom jari robí snežienka.  Keď som sa ju napokon vybrala odtrhnúť, ležala  vyschnutá na zemi. Bola som z toho smutná.

     O rok ich však opäť bude plná záhrada. Už teraz sa nemôžem dočkať ďalšej jari!

Katka Tkáčová

Pyšné pero

       a veľkom písacom stole, v neveľkom červenom peračníku bývalo pero.  Bolo obyčajné, od iných sa líšilo iba pýchou. V peračníku ešte žili: náhradné pero, farebné pero a ceruzka. Pyšné pero sa vyvyšovalo a hovorilo: „Som krásne a vy ste také škaredé. Vaše písmo sa s mojím nedá porovnať. Vy ste také nepodarky.“ Toto im hovorilo každý deň. Ostatné veci v peračníku mu vraveli: „Tá pýcha sa ti vypomstí.“ Ešte aj peračník mu prízvukoval, že keď sa nepolepší, nebude ho nosiť do školy. A stalo sa. Pero začalo písať slabšie a slabšie, až nakoniec dopísalo. Keď nevedelo, čo má robiť, prosilo o pomoc iných. No nikto mu nepomohol. Všetky veci v peračníku vedeli o tajnej skrýši na atramentové bombičky, iba ono nie. Bolo také namyslené, že si nič okrem seba nevšímalo. Takto išiel deň po dni, až do chvíle, keď zoslabnuté pero upadlo do bezvedomia. Ostatní sa na to nemohli dívať, preto poprosili peračník o jednu bombičku. On súhlasil. Vedel, že každý má právo dostať druhú šancu. Keď sa pero s novým atramentom prebralo, myslelo si, že sa stal zázrak. Peračník mu rozpovedal o pomoci priateľov. Ale pohrozil, že ak sa nepolepší, bombičku mu zoberie.

     Odvtedy sa pero nevyvyšovalo nad druhých. Nažívajú si v peračníku ako jedna rodina až doteraz.

Juraj Petričko

Rybníkovo

     de bolo, tam bolo, bola jedna rozprávková krajina a volala sa   R y b n í  k o v o .   Ako ináč by sa mala volať, veď v žiadnej krajine nemajú taký krásny rybník. Ten rybník je srdcom Rybníkova. Že neviete, kde to je? Slniečko vás tam zavedie. Rybník je obklopený vysokými stromami, ktoré sa dotýkajú modrej oblohy. V povetrí poletujú malé mušky. Vo vode plávajú malé i veľké ryby. Sú tam aj žabky. Tie občas vyskočia na kameň. Nad rybníkom krúžia bociany. Sú strážcami nielen rybníka, ale aj celého Rybníkova.

     Všetko je tam ako v naozajstnej rozprávke. Neveríte?

Choďte sa tam pozrieť.

Martin Brekovský

V rybníku


          a malým lesíkom sa rozprestieral trstinou obkolesený rybník. Slniečko sa milo usmievalo, vetrík jemne pofukoval a žabky sa čľapotali vo vode. Niektoré stáli na kameňoch a lovili svojimi jazýčkami malé mušky. Žabky mali však jedného nepriateľa. Bol ním bocian. Býval v hniezde na neďalekom stĺpe a každú chvíľu čakali aj so svojou družkou vyliahnutie mladých bocianikov.

     Jedného dňa sa žabky rozhodli urobiť si koncert. Skoro ráno všetky ochotne vstali a začali spievať. Najprv spievali malé žabiatka: kvaky – kvak. Potom sa pridali staršie: kvak – kvak. A nakoniec mali sólo najstaršie žabky. Ich pesnička znela asi takto:

Keď k nám zase bocian príde,                     My sa ho už nebojíme,

kvak – kvaky – kvak.                                    kvaky – kvak,

S prázdnym žalúdkom odíde,                      do bahna sa zaboríme,

kvak – kvaky – kvak.                                   kvak – kvak – kvak!

     Po koncerte už boli žabky unavené a poskákali do vody. Na kameni však zostalo malé žabiatko, na ktoré mama zabudla. Vtom nečakane  priletel  bocian a  chytil ho.  Všetky žabky vyšli na hladinu a začali kvákať, aby ho pustil, ale on nie a nie. Už ho chcel zjesť, keď zrazu počul známe zvuky zo svojho hniezda. Štyri malé bocianiky sa hlásili na svet. Bocian sa tak potešil, že pustil žabiatko a letel k svojim deťom.

     Odvtedy už spevavý rybník nenavštevuje a hľadá si potravu inde.

Katka Tkáčová

K v a č k o v c i

   

     eďaleko lesíka v malom jazierku žila skromná rodinka žiab – Kvačkovcov. Kvačkovci mali dve malé deti. Jedno sa volalo Kvák a druhé Kvačka. Každé ráno, keď vyšlo slniečko, vyskočili z vody, aby sa nadýchali čerstvého vzduchu. Museli si pri tom dávať veľký pozor na bociana s dlhým zobákom a červenými nohami. Často chytal žabky a zjedol ich. 

     V jedno ráno chceli si žabky posedieť na kameňoch a osviežiť sa, ale uvideli niečo strašné. Na hladine bola tma, slnečné lúče nežiarili. Celé modrasté jazero bolo zasypané odpadkami, špinou a rastlinami. Žabky sa zľakli a šli to domov povedať svojim rodičom. Tí tomu nechceli veriť. Keď vykukli z vody, zhrozili sa.

„Čo sa stalo s naším krásnym domovom?“ pýtali sa. „Všetko je zasypané odpadkami. Kto to mohol urobiť?“ Žabiatka boli nešťastné. Rozmýšľali, ako to vyriešia. Nič im nenapadalo. Keď tu zrazu ozval sa Kvák: „Čo keby sme zvolali na poradu všetkých susedov z jazera a lesa?“ „Máš pravdu,“ povedali rodičia a Kvačka, „môžeme to skúsiť.“ Ešte v ten deň sa susedia zišli pri jazere. Zajko Uško dostal takýto nápad: „Mohli by sme sa pokúsiť spoločne to vyčistiť. Možno by to aj šlo.  Každý si  prinesie  potrebné  veci z domu a skúsime to.“ 

Zvieratká priniesli rôzne nádoby, palice, lopatky, vedierka… Dali sa do práce. Trvalo im to niekoľko dní. Boli šikovní, a tak sa ani nenazdali a jazero bolo znovu čisté. Všetci boli šťastní, že pomohli Kvačkovcom. Tí sa zas tešili, že ich domov je opäť pekný čistý.

     Poďakovali sa a spokojní odišli medzi riasy a bahno.

Petra Hricová

O lakomej veveričke


      de bolo, tam bolo, keď sa ešte voda sypala a piesok sa lial, bol jeden prekrásny lesík. V tom lesíku žila veverička, ktorá chcela čoraz viac a viac orieškov. Nikdy nemala dosť! 

     Raz sa prechádzala popri húštine, pri ktorej bol aj bútľavý strom. Znenazdajky vyskočila na konárik a už bola celkom hore. Pozrie sa do diery v strome a čo vidí. Strom je plný lieskových orieškov. Pretrela si očká, či náhodou nesníva. Bola to pravda. V bútľavom strome sú naozaj oriešky. Nabrala si plný batoh a veselo skackala domov. Doma si povedala, že keď každý deň prinesie plný batoh, do zimy ich bude mať dosť. Lenže tie oriešky patrili trom zlým škriatkom. Volali sa Puf, Muf a Huf. Čudovali sa, kde oriešky miznú. Dohodli sa, že jeden deň ostanú doma a zistia, kto ich kradne. Veverička ráno vstala, pobrala sa k stromu, vošla dnu a vidí troch spiacich škriatkov. Potichučky podišla k orieškom, chceli si nabrať, no jeden oriešok jej vypadol z rúk a spadol na zem. Zobudila všetkých troch. Zo strachu začala utekať preč. Škriatkovia ju nechytili, ale zaumienili si, že nabudúce si dajú lepší pozor. Veverička dlho utekala, až sa zastavila kdesi na druhej strane hory. Bola veľmi vystrašená, no nepoučila sa. Do bútľavého  stromu sa  vybrala  ešte raz. Škriatkovia sa už poskrývali do krovia, pod oriešky a za pec. Veverička vošla dnu a nevidela vôbec nikoho. Bola smelá, rýchlo si naplnila batoh. Lenže dvaja škriatkovia už boli za ňou. Chytili ju za obe labky, aby neušla a zamkli ju do klietky. Radili sa, aký trest jej dajú. Nakoniec sa dohodli, že tie oriešky musí vrátiť. Lenže čo, keď už polovicu zjedla? Márne sa vyhovárala, škriatkovia boli neoblomní. Všetko musela vrátiť. Hľadala oriešky po celom lese, kým škriatkom všetko nevrátila.

     Unavená sa vrátila domov a povedala si, že už nikdy nebude brať, čo jej nepatrí. Z lakomej veveričky sa stala šikovná veverička, ktorá každému v okolí pomáhala.

Peter Gonos

